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of all similar cases. (3) Any blessing may be
said by a person who is impure, whether his
impurity is of a type from which he can
purify himself that day or of a type from
which he cannot purify himself that day. It is
forbidden to say a blessing while one is
naked, rather he must cover his organ. This
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applies to a man, but a woman may sit down
so that her genitalia is pressed against the ground, and then she may say the blessing.
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8. (1) Every commandment which I command you this day you will keep to
do, that you may live and multiply, and go in and possess the land which the
Lord swore to your fathers. (2) And you will recall the entire way on which the
Lord your God led you these forty years in the desert to afflict you to test you,
so that He would know what is in your heart, whether you would keep His
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commandment ... you will keep”’]: If you have
started a “mitzvah,” finish it, because it is
attributed only to the one who completes it,
as it is said, (Joshua 24:32), “And the bones
of Yoseph, which the children of Israel brought up from Egypt, they buried in Shechem.” But
did not Moshe alone occupy himself with them, to bring them up (see Exodus 13:19)?
However, since he did not complete the mitzvah [of burying these bones], and the Children of

Israel did, [this mitzvah] was accredited to their name (Tanchuma).
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commandments or not. (3) And He afflicted you, and let you go hungry, and
then fed you with manna, which you did not know, nor did your fathers know;
so that He would make you know that man will not live by bread alone, but
rather by, whatever comes forth from the mouth of the Lord will man live.
(4) Your clothing did not wear out upon your person, nor did your foot swell
these forty years. (5) You will know in your heart, that just as a man chastises
his son, so the Lord your God chastises you. (6) And you will keep the
commandments of the Lord your God, to go in His ways, and to fear Him.
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) [That He would know what is in
your heart] whether you would keep
His commandments — /7"MXN is written
M3 i.e., His commandment — namely, ] that
you must not test Him, nor must you suspect
Him [i.e., doubt His ways]. 4) Your
clothing did not wear out — the clouds
of glory would rub their clothes clean and
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press them so that they looked like freshly ironed clothes. And, also their children. as they

grew, their clothes grew with them, just as the shell of a snail which grows with it (see Yalkut

1:850). Nor did your foot swell This means: Neither [did your foot] swell — like
dough (P33), as usually happens with those who walk barefoot, that their feet swell.
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@) I clothe the heavens with darkness, and I make sackcloth their raiment.
(4) The Lord God gave me a tongue for teaching, to know to establish times
for the faint [for His] word; He awakens me every morning, He awakens my
ear, to hear according to the teachings. (5) The Lord God opened my ear, and
I did not rebel; I did not turn away backwards. (6) I gave my back to smiters,
and my cheeks to those who pluck off the hair; I did not hide my face from
embarrassment and spitting. (7) But the Lord God helps me, therefore, I was
not embarrassed; therefore, I made my face like flint, and I knew that I would
not be ashamed. (8) He who vindicates me is near, whoever wishes to quarrel
with me — let us stand together; whoever is my contender shall approach me.
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@3) I clothe the heavens — the guardian
angels of the idolaters, when I come to mete
out retribution upon the nations. ) To
know to establish times — 7o establish
times [for them]. For the faint [for His]
word — for those faint and thirsting for
words of Torah. To hear according to the
teachings — according to the custom of the
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teachings. (5) I did not rebel — fiom going on His mission. (6) My back — my body. To
those who pluck off the hair — of my beard. (7) Helps me — if they rise up against
me. (8) He who vindicates me is near — The Holy One, blessed be He, is near to me, to

vindicate me in judgment.



Y37 ar» 2Py

7% P9 o°onn 0°2N2
APYY PR PRCRDY MART KD MK o
yvI v 4‘79:::::1 n nv'&’om Y3 2°Y3 13 n
o » w2 x':-; TY %O v rz':n TN
YT 7T 0 N7 DTN 17:57:.-; v x‘m %13
T2 1 W ~'7:-; e mx niawn

~u-m’7n -|mmm m ma’n wm

79 EIKEV FOR WEDNESDAY 214

Writings Psalms 94
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(17) And they say, “The Lord will not see, nor will the God of Yaakov give

heed.” (8) Consider, you brutish among the people; and you fools, when will

you understand? (9) He Who planted the ear, shall He not hear? He that formed

the eye, shall He not see? (10) He that instructs nations, shall He not correct,

He who teaches man knowledge? (11) The Lord knows the thoughts of man,

that they are vanity. (12) Fortunate is the man whom You instruct, O Lord, and
teach out of Your law.
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® You brutish among the people — the
foolish among the peoples. (9) He Who
planted — The Holy One, blessed be He,
Who planted the ear, is it possible that He
will not hear the cry of His people? (10) Shall
He not correct — and instruct you
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regarding this? (12) Fortunate is the man — These are the righteous, who are tortured by

you, [but are happy] provided that they can occupy themselves with the Torah.

Mishnah Shevuot, chapter 2.

(1) [The cases of] the discovery of [having
unconsciously sinned through] impurity are
two, which are [subdivided into] four: A person
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became impure and was aware of this, [but] the impurity became hidden from him [later, and
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during that time 1, he ate or, 2, entered],
though he remembered [that] the [food or
area he ate or entered was] holy; or its being
holy was hidden from him [3, and he ate or,
4, the holy area was hidden from him and he
entered], but he remembered the impurity
[i.e., that he is impure; if] both of these were
hidden from him, and he ate the sacrifice and
he did not know, and after he ate he
remembered [that he had eaten it while
impure] — this is [i.e., for each of these, he
is liable] an ascending and descending
[sliding-scale] burnt-offering. (2) It is the
same whether a person [who is impure] enters
the Temple Courtyard or the addition to the
Temple Courtyard, since additions may be
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made to the city or to the Courtyards only by

the king, the Prophet, the Urim and Tumim, the Sanhedrin of seventy-one, two thanksgiving
offerings, and song. [And] the Court follows with the two thanksgiving offerings after them,
and all Israel after them; the inner [thanksgiving loaf] is eaten, and the other one is burnt
[therefore the addition to the Courtyard made with this ceremony, has the same law as the
Courtyard]. Regarding any [addition] made without all these, if a[n impure] person enters
there, he is not liable [a sacrifice] for [unintentionally entering] it. (3) If a person became
impure in the Temple Courtyard [and was aware of it] and the impurity was [later] hidden
from him, but he remembered [that he was in] the Temple; [or that he was in] the Temple
became hidden from him, but he remembered [his] impurity; [or] both [the Temple and his
impurity] were hidden from him, and he prostrated himself or tarried the [amount of] time for
prostration; or he went out by a long route — he is liable [a sacrifice]; [if he went out] the
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short route — he is exempt. This is a positive
commandment for which [if the Court, erred]
they are not liable [the bullock sin offering,
brought by a court that errs in permitting that
which is prohibited]. (4) And what is the
positive commandment of niddah, for which
they [the Court, if erred] are liable [a bullock
sin offering]? If a person had relations [with
his wife, while in a state of purity], and she
said to him, “T have become impure,” and he
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separated abruptly. He is liable, because his

exit is as pleasurable to him as his entry [he should withdraw only when the membrum is
passive]. (5) Rabbi Eliezer says, [Scripture says, “If anyone touches ... an unclean] swarming
creature, and it is hidden from him” (Leviticus 5:2) [if it states “unclean,” why is “swarming
creature” necessary? Is not “swarming creature” included in “unclean?”]; [this therefore
indicates] he is liable [a sacrifice] for the swarming creature being hidden, [i.e., if he
remembers that he was unclean, but forgot whether the cause of his uncleanness was that he
touched a dead swarming creature or that he touched a carcass, he is not liable a sliding-scale
sacrifice, unless he knows whether he touched the “unclean” or the “swarming creature,”] and
he is not liable for the Temple being hidden. Rabbi Akiva says, [Scripture says,] “and it is
hidden from him while he is unclean” (ibid.) — he is liable for the uncleanness being hidden
[Rabbi Akiva disagrees with Rabbi Eliezer in that he does not have to remember precisely if
it was a creeping thing, or a carcass which caused his impurity], and he is not liable for the
Temple being hidden. Rabbi Yishmael says, [Scripture says,] “and it is hidden ... and it is
hidden” — twice, to impose liability for the uncleanness being hidden and for the Temple

being hidden.
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Gemara Shevuot 15b

“And with song.” Our Rabbis taught: The
song of thanksgiving was [accompanied by]
lutes, lyres, and cymbals at every corner and
upon every great stone in Jerusalem; and [the
Psalm] was intoned: “I will extol You, O
Lord, for You have raised me” (Psalms 30:2)
etc., and the song against evil occurrences
[i.e., the Psalm referring to evil spirits], and
some call it the song against plagues. He who
calls it [the song] against plagues [does so]
because it is written: “Neither shall any
plague come near your tent,” (Psalms 91:10)
and he who calls it [the song] against evil
occurrences [does so] because it is written:
“A thousand may fall at your side” (Psalms
91:7) [i.e., the evil spirits]. That is to say, this
Psalm is intoned: “O, you who dwell in the
secret place of the Most High, and abide in
the shadow of the Almighty” until, “for you
have made the Lord my refuge, even the
Most High, your habitation,” (Psalms 91:1)
and then again [this Psalm] is intoned: “A

Psalm of David, when he fled from
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Avshalom his son. Lord, how many are my adversaries! (Psalms 3:1) until, “Salvation belongs
unto the Lord; Your blessing be upon Your people Selah.” Rabbi Yehoshua ben Levi recited
these verses when retiring to sleep [to drive away evil spirits]. How could he do so? Did not
Rabbi Yehoshua ben Levi [himself] say it is prohibited to heal oneself with words of the
Torah? To protect oneself is different [i.e., it is not healing]. Well then, when he said it is
prohibited, [he must have meant] where there is [already] a wound. If there is a wound, is it
merely prohibited, and nothing else? Surely, we have learned: He who utters an incantation
over a wound has no portion in the world to come! But it has been taught with reference to
this: Rabbi Yochanan said: They taught [this law only] if he spits [on the wound first], for the
Name of Heaven must not be mentioned in connection with spitting. “The Bet Din walks in
procession, The two [loaves] of thanksgiving being borne after them.” Shall we say that the
Bet Din walks in front of the [loaves] of thanksgiving? Surely it is written: “And after them
[the two loaves] went Hoshayah and half the princes of Yehudah” — he means: The Bet Din
walks, and the two [loaves] of thanksgiving are borne, and the Bet Din walks behind. How
are they borne? — Rabbi Chiyya and Rabbi Shimon son of Rebbi [disagreed]: One said, one
opposite the other, and the other one said, one after the other. According to the one who holds



i

they were opposite each other [i.e., side by
side], the inner one is that which is nearest
the wall; and according to the one who holds
that they were one behind the other, the inner
one is that which is nearest the Bet Din
[because there was a priest in front, and the
Beth Din behind]. We learned: “The inner
one is eaten, and the outer one is burnt.” This
is correct, according to the one who holds

that they were one behind the other, therefore
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the inner one is eaten, because the outer one

preceded it and sanctified the place [i.e., as soon as he left the city walls upon entering what
was to become the new addition, it simultaneously sanctified the addition and became
invalidated, for it left the city walls (a sacrifice that has been brought outside the city walls
becomes invalidated and must be burned)]; but according to the one who holds that they were
opposite each other, they both simultaneously sanctified the place! [and either both should be
eaten or both be burned] — But even according to your reasoning, according to the one who
holds they were one behind the other [why is the inner one eaten?] does one [loaf alone]
sanctify the place? Surely, we have learned “any [addition] that was not made with all these
[is not holy];” and even according to the one who holds [that the reading in the Mishnah is]:
with any one of all these, [still] these two [loaves] together are one precept! Well then, said
Rabbi Yochanan, by the ruling of the prophet the one was eaten, and by the ruling of the
prophet the other was burnt [There is no reason discovered, as to why one was eaten and the
other burnt, but this was the ruling of the prophets present when Ezra re-consecrated

Jerusalem].
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Yosef Le-Chok
Ethical Teaching:
Sefer Chasidim, Chapter 165

It is written, “He visits the sin of the fathers
upon the children and the children's children,
on the third and fourth generations, and does
kindness to the thousands.” (Exodus 34:7,
20:6) Thus we see that for one who merits,
the measure of God's goodness is five
hundred than that of
punishment given to transgressors. If so, then

times greater
why should someone who deserves to be in
Gan Eden for one year be there for more than
five hundred years [since the wicked, are
punished for one year and the righteous
receive reward in Gan Eden five hundred
times greater, then why do the righteous,
receive reward in Gan Eden for more than
five hundred years]? But someone who
serves God without consideration of reward,
and loves the Holy One, blessed be He with
the joy of his heart, there is no end to his
benefits, as it says, “Your people will be all
righteous; they shall inherit the land forever.”
(Isaiah 60:21) And it is written, “The Lord
knows the days of the wholehearted, and their
inheritance shall be forever.” (Psalms 37:18)
Why did the Holy One, blessed be He, love
the patriarchs? Because all day and all night
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their hearts did not turn away from thinking about the Will of Heaven, as it says, “but only
the fear of the Lord all day,” (Proverbs 23:17) as it says, “And Yaakov awoke mishnato—from
his sleep.” (Genesis 28:16) And our Sages say read “And Yaakov awoke mimishnato-from his
learning:” There are twenty-four verses, mentioning the names of Avraham, Yitzchak, and
Yaakov in a single verse, in their proper order. But the rest of the verses about the patriarchs
are not in order. For example “And Yaakov came to Yitzchak his father in Mamrei, Kiryat
HaArba ... where Avraham and Yitzchak lived.” (Genesis 35:27) We see that this is not in the
proper order. The reason that there are twenty-four in order, is because all twenty-four hours
their minds did not turn away from the Will of Heaven, even in their dreams. As it says, “How
precious are thoughts of You to me ... I awaken, and I am still with You.” (Psalms 139:17,18)
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Practical Law:
Rambam, Laws of Blessings, Chapter 1

(1) Regarding all blessings: Even though one
has said the blessing and fulfilled his
obligation [for which he recited the blessing],
he may repeat the blessing for other people
who have not yet fulfilled their obligation, in
The
Blessings over pleasure for

order to enable them to fulfill it.
exception is:
which there is no obligation [to partake of it],
in which [case] one cannot say a blessing for
other people unless he enjoys the item [over
which he recited the blessing,] with them. But
if a blessing is for a form of pleasure which
is obligatory, such as the eating of matzah on
the night of Passover and kiddush [the
sanctification of the day over wine] on the
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Sabbath and Festivals,
blessing for others, and they may then eat and drink, even though he does not eat with them.

one may say the

(2) Whoever hears any blessing from its beginning to its end and intends to fulfill his obligation
by it, has fulfilled his obligation, even if he did not answer amen after the one saying the
blessing. And whoever answers amen after the one saying the blessing it is as though he
himself has recited blessing, provided that the one who said the blessing is obligated to do so.
If the one saying the blessing is obligated only by Rabbinic law and the one answering is
obligated by Biblical law, the latter has not fulfilled his obligation. Unless he answers
[repeating word by word] or hears the blessing from someone who is obligated by Biblical
law, as he is.
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(7) For the Lord your God is bringing you to a good land, a land with brooks
of water, fountains and depths, that emerge in valleys and mountains; (8) A land
of wheat and barley, vines, and figs and pomegranates; a land of oil-producing





